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В последнее воскресенье

июня удэгейское еело Гва-
сюги принимало гостей:
здесь праздновали 75-лет-
ний юбилей первого удэ-

гейского писателя Джансн
Кимонко. Всю неделю шли

почти непрерывные дож-

ди, окрестные сопки были
живописно затянуты рва-

ными облаками, дороги

размокли, тайга с первых

шагов окатывала холод-

ными каплями и светлая

вода Хора казалась свин-

цовой, С погодой явно не

повезло. Тем не менее го-

стей собралось много. При-
ехали хабаровские писа-

тели: В. Александровский,
Ю. Шеетакова, Г. Ходжер,
Н. Наволочкин. Приехали
представители партийных
и советских организаций,
кинохроника, телевидение,

корреспонденты газет, пио-

неры-следопыты, много-

численные почитатели, ро-

доначальника удэгейской
литературы. Кто-то заме-

тил, что гостей в этот день

собралось, пожалуй, боль-
ше, чем всех жителей в

Гвасюгах.

Сегодня из Хабаровска
в Гвасюги можно доехать

за три часа. А Сукпай,
воспетый в книге Джанси
Кимонко, тот самый таин-

ственный Сукпай, что бе-
жит где-то в сердце диких

гор Сихотэ-Алиня и еще

недавно был Доступен
лишь для хорошо снаря-
женных экспедиций, —

Сукпай сегодня вообще пе-

рестал быть загадкой и

тайной. До Сукпая теперь

идут поезда: там создает-

ся мощный лесопромыш-

ленный комплекс. Как, на-

верное, пораэилсЕ бы Джан-
си Кнмонно, прочитав имя

родной реки в расписании

на железнодорожной стан-

ции! Говорят, он был меч-

татель, страстно верил . в

.грядущие перемены, кото-

рые крепко свяжут с ми-
ром цивилизации его ма-

ленький, затерявшийся в

тайге народ. Йо даже оп
едва ли мог предположить,

что все. произойдет так

скоро.

Поезда идут на Сукпай.
Каждый, у кого есть же-
лание, может теперь прос-

то взять в кассе билет,
сесть в вагон и через не-
сколько часов выйти на бе-
регу той сахйой речки,' где

75 лет назад в глухом та-

ежном стойбище, в семье

неграмотного удэгейского,
охотника родился, мальчик
Джанси. И там, слушая

знакомые свистки теплово-
зов, не без удивления пе-

речитать строки его зна-

менитой книги:

«На сотни километров

вокруг — только леса и

горы. Птицы слушают, как

говорит вода, реки слуща-,
ют, как перекликаются

птицы. Здесь выроб и . со-

" старился дед мой, здесь

дым от кочевий отца тре-
вожил чуткого зверя, здесь
по лесному бездорожью,
по шумным протокам бе-
жало' детство мое, плакало
и смеялось...*.

Бывают разные .книги.

Есть книги, которые остро

К 75 -лети ю со дня рождения Джанси Кимонко

и резко ставят какие-то

жгучие, злободневные про-

блемы современной им

жизни. Эти книги тоже

нужны, они выполняют

важную общественную ра-

боту, они волнуют нас, за-

ставляют думать и . спо-

рить. Наконец, они застав.

-;яют нас действовать. Но
эти книги умирают, стано-

вятся Малоинтересными,
как только находят реше-

ние поднятые ими пробле-
мы.

А есть другие, книги. Их
ценность, их значитель-

ность выявляются посте-

пенно. Проходя через го-

ды и десятилетия, они как

бы накапливают свой ху-

дожественный потенциал,

который становится тем

выше, чем дальше в прош-

лое отодвигаются связан-

ные с ними жизненные ре-

альности. Эти книги на-

всегда входят в золотой
фонд- мировой литературы,

i-i ним н через столетия ие

ослабевает - читательский
интерес. Каждое поколение

прочитывает их заново и

каждое открывает в них

что-то ''бесконечно ценное

для себя. Именно к таким

книгам принадлежит и та

единственная, которую ос-

тавил  Джанси  Кимонко.
Недаром _эта книга пе-

реведена на многие языки

мира. Недаром дети в гва-

сюпшекой школе , изучают

ее наравне с хрестомати-
ей. Недаром здесь сущест-

вует пионерская дружина

имени Джанси Кимонко.
Недаром на площади в

центре села стоит памят-

ник писателю, у подножия
которого всегда лежат жи-

вые цветы. Недаром в Гва-
сюгах. и теперь рассказы-

вают, о Джанси 'как о жи-

вом человеке, будто не бы-
ло трагического случая на

охоте, оборвавшего . его

жизнь, а просто он уехал

куда-то на время и скоро

опять вернется.

Пока идет праздник, по-

ка на площади перед па-

мятником гремит оркестр,

произносятся приветствия

й речи и местная самодея-

тельность в национальных

костюмах исполняет уде-.

генекие песни и танцы, —

давайте послушаем тех,.

кто хорошо номккт живе-

го Джанси,
Вот Надежда Ивановна

Кимонко,      жен»      писате-

ля. Ока не могла црий-
ти на праздник, потому

что стара и уже не выхо-

дит из дому. Мы сами при-

шли в её маленький до-

мик, укрытый густыми за-

рослями на берегу Хора.
Принимая гостей, Надеж-
да Ивановна и ее тепе-

решний муж Мичина
Д у л я в и ч надели рас-

шитые национальные ха-

латы. Они сидели на ни-

зеньких скамеечках, ста-

рая женщина неторопливо
рассказывала по-удэгей-
ски, а ее дочь Ляля Мичи-
новна переводила и ком-

ментировала. Вот вкратце

ее рассказ о Джанси.
С детства они росли вме-

сте. Джанси, как старший
сын, очень рано начал охо-

титься. В 8—9 лет он уже

обеспечивал семью пропи-

танием. Он был хороший
охотник, всегда возвра-

щался домой с добычей:
Но когда ему было лет 17,
произошел несчастный слу-

чай: они с братом Санчи
отправились на охоту,

Джанси упал с дерева и'
сломал ногу. Все лето он

лежал дома, нога ишак

не заживала. Молсет, и

умер бы от этой травмы,

ведь лечить было некому,

шаманы лечить не умели.

Но осенью в их стойбище
появилась русская женщи-

на. Эта женщина, как они

после узнали, была из Ха-
баровского краеведческого

музея. Опа-то и сказала,

что ногу можно вылечить,

если отправить Джанси в

больницу в Хабаровск.
Ногу действительно- вы-

лечили, но травма была
запущена, и Джанси ос-

тался хромым. . Поэтому,
когда он выразил желание

, учиться, семья .... не . стала

возражать: Дасансн был
теперь плохой охотник, в

тайге он не мог бы себя
прокормить. И он уехал

учиться — сначала в Ха-
баровск, потом в Ленин-
град. А когда вернулся в

родные места, здесь уже

утвердилась Советская
власть, и Джанси выбра-
ли председателем . Джан-
гойского  сельсовета.

Продолжает этот рас-

сказ Евдокия Батовиа Кя-
лундзютя, родная сестра

писателя. Джаиго, говорит

она, — это стойбище в 12
километрах выше Гвасго-
гов но  рек*.  Там впервые

начали строить деревян-

ные дома по русскому об.
разцу. Позднее, в 1932 —

1933 году, когда образовал-
ся колхоз «Ударный охот.

ник», — переселились сю.

да, в Гвасюги. Перевезли
многие дома, в том числе

и дом Джанси. Этот дом

и теперь цел, в нем дол-

гое время жила сама Ев-
докия Батовна, а сейчас
он стоит пустой на берегу
Хора. Надо бы починить

его и сохранить — ведь это

единственное, что осталось

и от поселка Джакго, йот

Джанси Кимонко. Новый
дом, в котором Джанси
писал свою книгу, к со-

жалению, не сохранился

— на, его месте позднее по-

строили клуб:
Книгу Джанси писали

семьей: мать, братья, се-

стры. Джанси читал им

велух, советовался с ними,

а они помогали ему вспо-

минать различные эпизоды

и обстоятельства их жиз-
ни.

Как же возник у Джан-
си замысел книги? Как он

почувствовал в себе, та-

лант, писателя? На этот
вопрос, пожалуй, точнее

всех ответила нам Анка
Денчюевна Кимонко, тоже

дальняя родственница пи-

сателя: брат. Джанси был
женат на ее •'сестре. Сама
Анна Денчюевна окон-

чила педучилище в Нико-
лаевске, работала в Гвасю-
гах воспитателем и заве-

дующей школой-интерна-
том, сейчас на пенсии. Вот
что она рассказала.

В годы Великой Отече-
ственной войны Джанси
был призван в армию, слу-
жил на Сахалине. Там
пришлось ему и воевать,

он имел несколько боевых
медалей. Надолго оторван-
ный войной от родных

мест, он, конечно, сильно

скучал, картины детства

и юности всплывали в его

памяти живыми яркими
образами. Возможно, он

рассказывал о своей жиз-

ни товарищам по службе
и видел что' его рассказы

вызывают общий интерес.
Возможно, кто-то из това-

рищей и подсказал ему,:
напиши, дескать, книгу,

ведь об' удэгейцах почти

никто ничего не знает.

Там, на Сахалине, он и за-

думал эту книгу, чтобы
всё люди, вся страна, мо-

жет быть, весь мир узнали

о жизни маленького лес-

ного народа.

Вернувшись в 1946 году

из армии, Джанси сразу

начал писать. Анна Ден-
чюевна сама видела у него

эту толстую тетрадь: он

писал по-удэгейски и толь-

ко на 'одной стороне каж-

дого листа. Она как-то

спросила: почему он так

пишет? Джанси ответил,

что оставляет место на

•всякий случай: вдруг при-

дется что-нибудь добавить.
Потом приехала в Гва-

сюги Юлия Шестаяова,
Джанси перевел ей не-
сколько страниц, и она

поняла, что книга талант,

лива. С тех пор она часто

приезжала в Гвасюги: по.
могала Джанси работать
над книгой, переводить ее
на русский язык.

Все в этой книге — прав-

да. Джанси ничего не вы-

думывал — писал так, как

было на самом деле. Даже,
имена своих героев он   не

изменил.   Так,   Денчю,  ко-

торый действует на    мно-

гих    страницах книги, —

это как раз    отец    Анны |
Денчюевны,    и она может 1
подтвердить,    что' портрет !
его написан точно,. как' с

натуры.

Самого. Джанси она то-

же помнит так хорошо,

будто видела только вчера.
Как он выглядел? Невы-
сокого роста, коренастый,
очень светлая кожа. Глав-
ная черта его лица — всег-
да был улыбчивый. Никог-
да не видела его серди-

тым. Часто пел песни, ко-
торые сам сочинял. Песни
тоже были смешные. О чем

пел? Да обо всем, как
обычно поют удэгейцы.
Получалось очень смешно.
Бывало, издали на все се-
ло слышен дружный хо-

хот. Что такое? А это
Джанси собрал мужчин в
кружок и ноет им новую

песню...

Вот таким — улыбчивым,
трудолюбивым, всегда от-
крытым навстречу людям
— остался Джанси Кимон-
ко в памяти односельчан.

В памяти' человечества он
останется как замечатель-

ный писатель, подаривший
нам всего одну, но поисти-

не уникальную книгу.

А. МАКЕЕВ.


